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Oraisons: 

1er dimanche de l’avent/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, dii sirɛiŋa ŋ bisãlmba-na ba biɛ viisĩnniŋ-

hũmelle-i a jãrã Itieŋo-i, ku yaa gɛŋ̃gɛr̃-yiiŋgu-na Diiloŋ-nelle ka ce ba 

diele. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, i siɛ gbãa da kunaŋgu pã hã-ni ji cor na niŋ hãa-ye nimaŋ: iŋ daa 

kumaŋ, jãrã ŋ hũu-ku nammu hãi. Nuɔnɛi wuɔ i tiɛ ce kãnyel daade-i, 

yaŋ di dii-ye ŋ nelle-na. I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, kãnyelle maŋ tigiiŋ-ye bande-i-na, yaŋ di maama da belle i hɔmmu-

na. Iŋ gbĩɛ i tiɛ dɔl-ni dumaa, di yaa diyaaŋ-kuŋ i hɔmmu-na. I cãrã-niɛ... 

2ème dimanche de l’avent/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, baa yaŋ i kusũŋ-maama guɔl i gbeini-i ŋ 

Biɛŋo jãrãmma-na; kãyã-yiɛ i suɔ i hɔmmu tigiima a gbãa jãrã-yuɔ 

fafamma aa pãŋ waa baa-yo. I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ 

caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, yaŋ aa ŋ siɛ i cacãruŋgu-i baa i hujaŋko-niipãnni-i; i siɛ gbãa muo i 

pãmpĩnammu, ku naa-ye yuŋgu, yaŋ aa ŋ bũŋ-ye. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

I siɛ gbuu gbãa jaal-ni kãnyel daade maama-na Itie, jande i tiraa i cãrã-

niɛ, hãalã-yiɛ di yuŋgu-i. Pigãaŋ-ye miwaaŋ daayo wɛima yuŋgu-i aa ŋ 

yaŋ bĩmbĩnni maŋ dii gbula ni maama ta ma dɔlnu-yiɛ. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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3ème dimanche de l’avent/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ baamba tigiiŋ ba fɛrɛ da ba ce ŋ Biɛŋo hommaŋ-ponsaaŋgu yaa-i; 

yaŋ i hɔmmu fɛ ̃gbarnu, ku yaa i ka gbãa ce i ponsaaŋgu-i baa 

hɔfɛlɛmmu. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, yaŋ i tiɛ pã kãnyieŋa i hã-ni naŋ dũŋ-nu a gbãa diɛ ce niŋ hãa-ye 

maama maŋ aa diɛ bi gbãa ce i koŋkoro fafaaŋgu maama-i. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, iŋ wuyaa niiwuoni maŋ ŋ dũŋgu-na daani-i, ce 

hujarre yiɛ aa ŋ yaŋ ni kãyã-yiɛ i nanna i kusũŋ-maama-i aa tigiiŋ i fɛrɛ 

tiɛ cie ponsanni maŋ juɔŋ. I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

4ème dimanche de l’avent/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, yaŋ ŋ hujarre temma yu i hɔmmu-i. Ŋ 

pɔpuɔrbiloŋo ãndaaŋgu ciɛ i suɔ ŋ Biɛŋo hommaŋ-yuŋgu-i i hɔlma-na. 

Yaŋ u mulĩɛma dii-ye hũmelle-na i ka hi u siremma-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, ŋ Yalle maŋ ciɛ kusũŋgu yiɛra Maari-i-na, ce di 

bĩnya i niipãnni maŋ jĩɛna ŋ yaaŋga-na daani-i. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, iŋ wuyaa ŋ niiwuoni-i, ku kãayã-yiɛ i suɔ wuɔ ŋ sãa i yunni-i gbula. 

Nowɛl uŋ piɛ u jo dɛi, yaŋ i sire yiɛra i gbeiniŋ baa ŋ maama-i a gbãa diɛ 

ji ce ŋ Biɛŋo hommaŋ-ponsaaŋgu-i fafamma.  

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 
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Nativité du Seigneur (nuit)/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ caraaya-yiɛ baa ninsoŋ-cecerma-i isuɔŋ daaku-na. Jande, maŋ 

caraaya-yiɛ a ce i nal hɔfɛl̃le-i ne dumaa, yaŋ i da di kerre-i dɔrɔ-i-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, iŋ juɔ baa niipãnni maŋ nowɛl-isuɔŋ daaku-na diɛ ji hã-ni, jãrã ŋ 

hũu baa nammu hãi aa diɛ vii baa-ni i ka ce ŋ Biɛŋo temma, ŋ sĩnni da u 

yaa nuɔ-i baa miɛ niini-i hiere. I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ 

caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Umaŋ sãa i yunni-i u hommaŋ-ponsaaŋgu cemma dɔlaa. Itie, jande, i 

cãrã-niɛ, diɛ vii baa-ni, yaŋ i ka waa baa ŋ Biɛŋo-i uŋ yeŋ kusuɔŋ-nu dii 

dɔrɔ-i-na. I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ 

Yalle-i ta ba ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Nativité du Seigneur (jour)/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

I To nuɔ, nuɔni maŋ maa nelbiloŋo-i aa hã-yo yefafalle, ŋ Biɛŋoŋ siyaa 

ce u fɛrɛ miɛ temma-i, yaŋ miɛ i bi da fuɔ yefafalle temma-i. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ... Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu i nagãŋ-niini-i yibuɔ daayo-na. Ni yaa diyaaŋ-yeŋ ŋ 

tobisĩnni-na aa ta ni ce i tiɛ suɔ ŋ tuɔlnumma-i. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, jande i cãrã-niɛ, Koŋkortieŋoŋ huɔŋ nyuŋgo-i-na, u 

ciɛ miɛ fɛrɛ-i i bi hoŋ naŋ horre-na, u ciɛ kuliiŋgu baa da yuŋgu yiɛ. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 
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La Sainte Famille/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ taara i tiɛ ne Maari-i baa Yosɛfu-i ba tĩɛnamma-i aa tiɛ ce ba 

temma. Aa i suɔ diɛ ka waa baa nuɔŋo-i gbula hɔfɛl̃le-na, kãyã-yiɛ i tiɛ 

suɔ ãnsorre cemma bafamba temma-i aa ŋ yaŋ naŋ nelnyulmu yaa yu i 

hɔmmu-i i tĩɛnamma-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, niipãnni maŋ diyaaŋ-yeŋ i-naa nuɔ baa-ni, aa suɔ diɛ pã-ni hã-ni, i 

cãrã-niɛ wuɔ ŋ ce jande aa ŋ ne i nyu-i Maari-i baa Yosɛfu-i ba 

cacãruŋgu-i aa ŋ dii yaafɛl̃le i dumiɛŋa-na.  

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ niiwuoni diyaa fɔŋ̃gũɔ yiɛ, fiɛfiɛ-i jande, kãyã-yiɛ i tĩɛnamma waa 

kuuduɔŋgu baa ŋ Biɛŋo bĩncuɔmba maama-i, aa diɛ ji kor miwaaŋ daayo 

mulĩɛma-na, ŋ yaŋ i da kuo baa-ba naŋ nelle-na. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

1er Janvier — Sainte Marie, Mère de Dieu/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, Maari barguɔ-i-na, ŋ hãa nelbiliemba-i 

Koŋkortiefɛfɛiŋo. Yaŋ i tiɛ suɔ-ma wuɔ umaŋ huɔŋ cicɛl̃mantieŋo-i hã-ye, 

u cãrã-niɛ u hã-ye bãaŋgu-i baa isuɔŋgu-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Ãnfafamma-i hiere ma hel nuɔnɛi nuɔ-i Itie, aa nuɔnɛi ciɛ ãnfafamma ta 

ma hi ma fuoŋgu-i. I nyu-i Maari u ponsaaŋ daaku ce miɛ i bi tiɛ ce i 

koŋkoro dommaŋ-maama-i. Belle maŋ dii-mɛi, yaŋ i da-de baa hɔfɛl̃le. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ.  
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Prière après la communion 

Itie, i wuyaa ŋ niiwuoni-i baa i-naa. I hɔmmu fĩɛ nyuŋgo-i-na; i jaal i 

nyu-i bɔi; u yaa ŋ dũŋ-baamba-i hiere ba nyu-i. Yaŋ ŋ niiwuoni ce i naŋ 

kaasĩnni a da cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ dede. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

2ème dimanche après Noël/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Wɛimantie, nuɔni maŋ dii gbula, bamaŋ haa ba naŋga niɛ nuɔnɛi ba 

fitĩnuɔ-i. Jande, ce nelbiliemba-i hiere miwaaŋo-na ba suɔ-ni, ku yaa ŋ 

fafaaŋgu ka gbuo hĩɛma-i hiere. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, migãaŋ niipãŋ daani-i ŋ hã-ye ŋ Biɛŋo homma barguɔ-i-na. U yaa 

pigãaŋ-ye ninsoŋo hũmelle-i aa pã Ŋ nelle nuŋgu-i baa-ye. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, jande i cãrã-niɛ, iŋ wuyaa niiwuoni maŋ daani-i, yaŋ ni hiel 

ãnjɔgɔbabalamma-i i hɔmmu-na aa cɛr dii ãnjɔgɔfafamma. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Epiphanie du Seigneur/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, nyuŋgo-i-na ŋ pigãaŋ nelbiliemba-i ŋ Bɛduɔla-i. Ŋ ciɛ mɔɛle ta ba 

yaaŋ-na ka pigãaŋ-ba baa-yo. Miɛ maŋ suyaa-ni tĩ i hɔmmu-na, ce mɔɛl 

daade ta i yaaŋ-na i ka da naŋ fɛrɛŋ kerre-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu nammu hãi ŋ dũŋ-baambaŋ daa kumaŋ da ba hã-ni. Ba 

yaaŋ sɛnɛ-i aa ta ba pã-ni baa u tieŋo yaa Yesu-Kirsa-i. U ciɛ u fɛrɛ 

tãmmaŋ-kũŋgu ba ta ba wuo-yo. U yaa Itieŋo.  

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ce dɔrcecerma ta ma ta i yaaŋ-na hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

Aa niŋ hãa-ye kãnyelle maŋ daade-i, yaŋ i siɛ-de baa huɔŋga diei. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Baptême du Seigneur/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, baŋ batiseŋ Yesu-i aa ŋ Yalle hiire yuɔ, ŋ 

ciɛra u yaa ŋ biɛŋo-i umaŋ maama-i dɔlaanuŋ niɛ, miɛ maŋ suurii ŋ 

horre-na bãhulaaŋgu-na, kãyã-yiɛ i tiɛ ce ŋ huɔŋga-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, niŋ pigãaŋ-ye ŋ Biɛŋo-i nyuŋgo-i-na, siɛ i niipãnni-i. Yaŋ ni ce ŋaa 

umaŋ pirii nelbiliemba-i hiere ba ãmbabalma-i u niiniŋ ciɛ dumaa. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Iŋ wuyaa ŋ niiwuoni-i aa haa i naŋga ŋ fafaaŋgu-na, Itie, i cãrã-niɛ, 

jande yaŋ bamaŋ da ba nu ŋ Biɛduɔla nuŋgu-i ba ce naŋ bisãlmba kelkel. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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Oraisons du temps ordinaire 

2è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, nuɔnɛi dii miwaaŋo yuŋgu-na. Nu ŋ 

bisãlmba cacãrãŋgu-i aa ŋ fɛ ̃nyuŋgo ku bãaŋgu-i ŋ hã-ye.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ 

Prière sur les offrandes 

Itieŋ nuɔ, dii i nuŋgu-i ninsoŋo kãnyel daade maama-na. Diɛ tiɛ ce-ma 

huɔŋgu huɔŋgu, aa tiɛ bĩ ŋ yerre-i, i da niŋ sãa i yunni-i dumaa.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Itie, miɛ maŋ wuyaaŋ ŋ niiwuoni-i, dii ŋ nelnyulmuŋ-huɔŋga-i i hɔmmu-

na ku yaa i ka bel i-naa fafamma. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

3è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, ce i waa na niŋ taaraŋ i waa dumaa a gbãa 

tiɛ ce ãnfafamma-i ma sĩnni-na hiere ŋ Biɛŋo huoŋgu-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière sur les offrandes 

Itie, i juɔ baa i nagãŋ-niini-i diɛ ji pã-ni hã-ni; jãrã ŋ hũu nammu hãi aa 

ŋ yaŋ i suur ŋ nelle-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, jande, niŋ ciɛ baa-ye a ce-ye nelfɛlaaŋ miɛ, 

yaŋ ma ye-ye aa fɛ ̃i hɔmmu-i gbarnu. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 
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4è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, ce i gbãa tiɛ kuye ŋ maama-i aa tiɛ bi dɔl i nanuɔmba-i hiere baa 

huɔŋga diei. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière sur les offrandes 

Itie, i juɔ baa i nagãŋ-niini yaa-i diɛ ji pã-ni hã-ni, jãrã ŋ hũu nammu hãi 

aa ŋ kor-e bigãarãŋo nammu-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Itie, niŋ sãa i yunni-i ku dɔlaa-nu yiɛ cor. Yaŋ iŋ wuyaa niiwuoni maŋ 

daani-i ni ce i naŋ kaasĩnni ŋ hũmelle-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

5è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ nelnyulmu-i muutĩmmu sĩ. Jande, baa haar ŋ yaaŋga-i ŋ 

bisãlmba-na. I kaal baa naŋ yerre yaa-i. Baa nanna-yiɛ. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière sur les offrandes 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, ŋ ciɛ niiwuoni ta ni dii fɔŋ̃gũɔ yiɛ yinni maŋ joŋ. 

Ce ni pãmma ta ma bi dii miɛŋo-i ŋ nelle-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ taaraaya i wuo kaladuɔŋ-nu aa nyɔŋ baa ciiduɔŋgaa. Yaŋ i bi bel 

i-naa dumɛi Kirsa horre-na a gbãa kor  nuɔmba-i hiere.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 
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6è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, nelviimba maama sa suɔ aa dɔlnu-niɛ. Bir-e naŋ birma, ku yaa i 

maama ka ta ma dɔlnu-niɛ. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa .... 

Prière sur les offrandes 

I To Diiloŋ nuɔ, yaŋ niipãŋ daani migãaŋ i hɔmmu-i a ce-ye nelfɛlaaŋ 

miɛ. Niŋ pãa ãnfaaŋo maŋ nuŋgu-i, niipãŋ daani yaa ciɛŋ bamaŋ ciɛŋ ŋ 

huɔŋga-i ba da-yo. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ ciɛ i dãa dɔr dɔdɔlma-i ne. Yaŋ ninsoŋ-wɛima nyulmu ta ma waa-

yiɛ hɔnni-na hiere. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

7è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Wɛimantie, yaŋ i ãncemma-i baa i nelma ta ma saanu baa naŋ kusũŋ-

maama yaa-i aa i tiɛ kuye dɔrciiluŋgu maama. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i ... 

Prière sur les offrandes 

Itie, jande, iŋ ceŋ ŋ maama-i fafamma cemma maŋ daama-i, yaŋ iŋ daa 

nimaŋ diɛ pã hã-ni, ni kãyã-yiɛ i da munsuurmu ŋ nelle-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Wɛimantie, ŋ pãa dɔrciiluŋgu nuŋgu baa-ye aa i tiraa dãa-ku ne. Jande, 

yaŋ i ka da-ku ku kũŋgu-na hiere. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

8è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, nelma maŋ ciɛŋ miwaaŋo-na hiere yaŋ ma ta ma cor fafamma a saa 

baa naŋ kusũŋ-maama-i, aa ŋ bi yaŋ ŋ bisãlmba ta ba hel ba cãa-ni baa 

hɔfɛl̃le. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 
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Prière sur les offrandes 

Itie, iŋ daa kumaŋ diɛ pã hã-ni, ku hilaa nuɔnɛi wulaa-i. Naŋ napɔrreŋ-

niini yaa ciɛ i ce nuɔŋ miɛ. Jande yaŋ ni ta ni kãyã-yiɛ fuɔ i kuiiŋgu.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ hãa-ye ŋ nelle niiwuoni-i i dãa ne. Ŋga i tiraa i cãrã-niɛ baa nelma 

diei, ãnceŋ daama yaa miɛ wɛima-i hiere; yaŋ i da muŋkuomu baa-ni ŋ 

nelle-na. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

 

TEMPS PASCAL 

Mercredi des Cendres/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, kãyã-yiɛ i suɔ i maraama domma a diɛ gbãa yiɛra doŋ ŋ hũmelle-na. 

Mamaŋ nyaa-ye cemma hiere, yaŋ ma kãyã-yiɛ a maaya-yiɛ ãmbabalma-

na.  I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, i maraama domma-na, i pã kãnyel daade-i diɛ hã-ni aa tiɛ cãrã-niɛ 

wuɔ ŋ yaŋ i tiɛ suɔ-ma i pã i ãmbabalma cɛm̃iɛŋa-i aa bi tiɛ ce 

ãnfafamma-i, ku yaa ka hiel-e i balaaŋgu-na. Aa i ãmbabal da ma pir 

halaŋ-yiɛ i ka gbãa tigiiŋ i-naa a suɔr ŋ Biɛŋo mulĩɛma-i. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, yaŋ kãnyel daade dii viisĩnni nuoŋgu yiɛ aa ce-ye hɔfafammuntaaŋ 

miɛ; ku yaa i ka gbãa tiɛ tĩɛ maraama maŋ dɔlaanuŋ niɛ aa ta ma fa i 

maama-i. I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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1er dimanche de Carême/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, maraamaŋ-huɔŋ daaku-na, yaŋ i migãaŋ tiɛ 

suɔ Kirsa-i i kã, yaŋ i siɛ u nelma-i wuɔ ninsoŋo a gbãa ce nelviiŋ miɛ. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, i doŋ i wuɔsaaŋgu-i baa kãnyel daade yaa-i tiɛ kã Paki-i-na. Yaŋ i 

hɔmmu fa ŋaa i niipãnniŋ faa dumaa. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, niŋ hãa-ye niiwuoni maŋ i wuo, ni birii i hɔmmu-i. 

Ni naaraaya kunaŋgu i Diiloŋ-hũmelleŋ-kũŋgu-na, yaŋ i migãaŋ tiɛ hĩŋ 

taaluŋgu ŋ nelle-na. Kãyã-yiɛ i tiɛ gbã i dɔl i nanuɔmba-i. Yaŋ Kirsa 

kũɔma ta ma bel-e hɔnni-na hiere; u yaa ninsoŋ-niiwuoni-i. Aa nelma 

maŋ hilaaŋ ŋ nuŋgu-na hiere baa yaŋ i tiɛ hũu-ma i nanna. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

2ème dimanche de Carême/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ waaŋ-ma wuɔ i tiɛ nu ŋ Biɛŋo nuŋgu-i; kumaŋ ka gbãa kãyã-yiɛ ŋ 

hũmelle wuɔsaaŋgu-na yaŋ i tiɛ da-ku ŋ nelma-na. Mafaŋ da ma ce, i 

yammu ka kaala i tiɛ da ŋ fafaaŋgu-i i suɔ-ku. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, yaŋ niipãŋ daani pir i ãmbabalma-i halaŋ-ma yiɛ. Yaŋ ni migãaŋ ŋ 

bisãlmba hɔmmu-i hã-ni aa tigiiŋ-ba ba gbãŋ ce Paki-i fafamma. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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Prière après la communion 

Itie, iŋ daa ŋ yuntesĩnniŋ-niiwuoni-i a wuo, i taara i pã-ni jaaluŋgu. Ŋ 

ciɛ i doŋ tiɛ nal ŋ nelle fafaaŋgu-i i ne hĩɛma-na bande. 

I jaal-ni Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

3ème dimanche de Carême/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, fafaaŋgu tieŋo yaa nuɔŋo-i, aa hujarre hel nuɔnɛi nuɔ-i. Ŋ gbaraa-

ma baa-ye wuɔ ãmbabalma pɛrru yaa maraama baa Diilocãrãlle a naara 

hɔfafaŋga. Jande, i suyaa wuɔ i maacemma saa fa, bel-e hĩɛhĩɛ ŋ hiel-e 

mɛi. I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, miɛ maŋ suyaa wuɔ i cãlãa aa tiɛ taara ŋ ce jande yiɛ, yaŋ kãnyel 

daade ce i tiɛ suɔ i ce jande i nanuɔmba-na. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ hãa-ye dɔr-niiwuoni yaa dɛi i wuo ne. Jande, i tiraa i cãrã-niɛ, 

niiwuoŋ daaniŋ donyaŋ kumaŋ, hã-ye baa ku fɔŋ̃gũɔ-i i ka da-ku. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

4ème dimanche de Carême/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Diilo, nuɔni maŋ siyaa a pã ŋ fɛrɛŋ Biɛŋo-i na da na gbãa suur na-naa 

nuɔ baa nelbiliemba-i, naara kunaŋgu ŋ dũŋ-baamba Diiloŋ-hũmelleŋ-

kũŋgu-na, ku yaa Pakiŋ piɛ u jo dɛ-i-na, nelnyulmu ka yu ba hɔmmu-i ba 

sire yiɛra baa ŋ maama-i.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, niipãnni maŋ kuraaŋ-yeŋ, i hɔmmu fĩɛ i tiɛ pã ni yaa daani diɛ hã-

ni. Jande, yaŋ i tiɛ suɔ ma cemma aa bi tiɛ ce-ma nuɔmba-i hiere ba da 

ba kor.  I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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Prière après la communion 

Diilo, nɛliɛŋo nɛliɛŋo duɔ hoŋ, nuɔnɛi kaalaayaŋ u yaaŋga-i. Ce i hɔmmu 

koŋ naŋ kaaŋga temma-i ku yaa i kusũŋ-maama ka ta ma dɔlnu-niɛ, aa i 

nelnyulmu ka migãaŋ waa baa belle.  

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

5ème dimanche de Carême/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Itie, kuŋ dɔlaanu Kirsa-i u ku dumaa nelbiliemba maama-na, jande kãyã-

yiɛ i biɛ u maama-i tiɛ ce-ma baa hɔfafaŋga. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, siɛ ŋ cãarãamba cacãrãŋgu-i. Nuɔnɛi diyaa-

ba ŋ hũmelle wuɔsaaŋgu-na, yaŋ niipãŋ daani dii sirɛiŋa bɛi. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, miɛ maŋ wuyaaŋ Kirsa kũɔma-i aa tiɛ nyɔŋ 

u tãmma-i, yaŋ i nuŋgu waa u baamba hɔlma-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Dimanche des Rameaux/ A-B-C 

Prière d’ouverture 

Wɛimantie, nuɔni maŋ dii gbula, ŋ siyaa i Koŋkortieŋo jo ji hoŋ miɛ 

temma a mulĩɛŋ aa ku daaŋgu-na. Ŋ ciɛ mafamma-i da ŋ pigãaŋ 

nelbiloŋo-i uŋ saaya u tuɔ hiire u fɛrɛ dumaa. Uŋ ciɛ sũlma-i duɔ pigãaŋ-

ye mamaŋ, baa yaŋ ma karaanu-yiɛ, aa ŋ yaŋ i sire baa-yo a waa baa u 

yaa-i.  

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 
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Prière sur les offrandes 

Itie, yaŋ ŋ Biɛŋo mulĩɛma maama ta ma tĩɛnu-niɛ, yaŋ i suur i-naa nuɔ 

baa-ni. I saa gbɛ ̃baa hujarre-i ninsoŋo, ŋga niŋ yeŋ hujarrentieŋ nuɔŋo-

i, ii dii tiɛ ne ŋ yaaŋ-na aa bi haa i naŋga Yesu papãmuŋgu-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ diyaa sirɛiŋa yiɛ baa kãnyel daade. Jande, i tiraa i cãrã-niɛ, niŋ 

ciɛ ŋ Biɛŋo ku a ce i tiɛ hĩŋ taaluŋgu ŋ ciiluŋgu-na, yaŋ u siremma dii-ye 

ŋ nelle-na, i tĩɛnaana difande tĩɛnamma’i. 

I cãrã-niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

13è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ taara iŋ ciɛ naŋ baaŋ miɛŋo-i i yaŋ i hɔmmu koŋ. Baa yaŋ 

huhurma ce i bir baa i huoŋgu. Yaŋ ninsoŋo yaa ta i wɛima-i hiere ma 

yaaŋ-na. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diilo, nuɔni maŋ wɛima-i hiere ma tieŋ nuɔ, miɛ maŋ tigiiŋ hiere diɛ 

suɔr ŋ maama-i migãaŋ i yuŋ-maama-i ŋ hã-ye baa naŋ fɛrɛŋ nammu. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diilo, yaŋ Itieŋ uŋ ciɛ u fɛrɛ tãmmaŋ-kũŋgu yuŋgu maŋ nuɔ-i i maama-

na, nelma famma dɔl-e. Nelnyulmu maŋ diyaa-ye ŋ horre-na, baa yaŋ 

mu kusirre, ku yaa i ka gbã tiɛ ce ãnfafamma-i ma sĩnni-na hiere. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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14è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, ŋ tuure ŋ Biɛŋo yaaŋga-i a ce nelbiliemba ce nuɔmba. Yaŋ bamaŋ 

cuu ŋ huoŋ-nu ba hɔmmu fɛ ̃gbarnu. Niŋ hielaa-ba bigãarãŋo kɔrsĩnni-

na, ce ba hel ba fɛrɛŋ nuɔ kelkel. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, migãaŋ i yuŋ-maama-i ŋ hã-ye baa niipãŋ daani-i. Yaŋ ni ta ni kã 

baa-ye ŋ wulaa i ka waa baa nuɔnɛi. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, i hɔmmu fũnuŋ gbuu fɛ ̃i tiɛ cãrã-niɛ wuɔ ŋ kãyã-yiɛ i tiɛ gbã i bella 

mamaŋ ka gbãa kor-e aa i baa yaŋ ŋ tuɔlnumma-i gbula. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

15è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, nuɔni maŋ diyaaŋ bamaŋ piɛra hũmelle-na. Bamaŋ huɔŋ naŋ 

horre-na hiere, kumaŋ saa fa cemma hor daade-na, kãyã-bɛi ba hiel ba 

naŋga kuɔ aa vaa ba fɛrɛ baa kumaŋ faa. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diilo, ŋ baambaŋ tigiiŋ ba-naa aa da kumaŋ da ba hã-ni ku yaa ŋ 

yaaŋga-na. Bamaŋ ka cal-ku, yaŋ ba migãaŋ yu nyɔlma baa ŋ maama-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, i wuyaa ŋ kãnyelle-i. Jande, yaŋ diɛ tiɛ suɔr ŋ maama-i ŋ koŋkoro 

maama ta yu i hɔmmu-i u naara. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 



 42 

16è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, firnu ŋ huɔŋga-i ŋ ta ŋ ce baa ŋ baamba-i; yaŋ ba hũu ŋ maama-i a 

hĩŋ; yaŋ ba bi haa ba naŋga-i niɛ aa nelnyulmu yu ba hɔmmu-i, ku yaa 

ba ka gbãa bel ŋ nuŋ-ãndaaŋgu-i nammu hãi. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa ... 

Prière sur les offrandes 

Itie, cufɛl̃lu maŋ waa yiinaa-i-na ŋ pirii-du halaŋ-du baa ŋ Biɛŋo tãmma 

yaa yoŋ. Iŋ daa kumaŋ diɛ hã-ni jãrã ŋ hũu-ku nammu hãi ŋaa niŋ 

hũyãa Abɛl kũŋgu-i dumaa. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-

na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diilo, nuɔni maŋ faa yaŋ bĩmbĩnni-i hiere, jande baa nanna-yiɛ. Nuɔ da 

ŋ'a ŋ si dii, i siɛ gbãa ce bĩŋkũŋgu. Bamaŋ wuyaa ŋ niiwuoni-i yaŋ ba ce 

nuɔfɛlaamba. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

17è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, umaŋ duɔ cĩŋ-niɛ ŋ sa donya-yuɔ ŋ fɛrɛŋ nuɔ. Fɔŋ̃gũɔ-i baa fafaaŋgu 

da nuɔnɛi wulaa-i. Yaŋ hujarre waa-yiɛ, ku yaa i ka tiɛ cal hĩɛmaŋ-niini-i 

aa tiɛ kuye dɔr-niini yaa-i. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.  

Prière sur les offrandes 

Itie, iŋ daa kumaŋ diɛ pã hã-ni, naŋ fɛrɛŋ napɔrreŋ-kũŋgu'i. Jãrã ŋ hũu 

nammu hãi aa ŋ migãaŋ i yunniŋ-maama-i ŋ hã-ye ku yaa i hɔmmu ka fɛ ̃

gbarnu. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, i calaa ŋ kãnyelle-i baa i-naa. Di ciɛ ŋ Biɛŋo hɔfɛl̃le maama tiraa 

tĩɛnu-yiɛ. I maamaŋ dɔlaanu-yuɔ u hã-ye mamaŋ aa ta, yaŋ ma ta ma 

tĩɛnu-yiɛ. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 
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18è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, ta ŋ ne ŋ bisãlmba-i. Ce ba suɔ wuɔ ŋ fafaaŋgu-i kuutĩŋgu sĩ. Niŋ 

maa-ye aa ta ŋ fiɛ-ye ku dɔlnu-yiɛ baa-ni. Baa yaŋ bĩŋkũŋgu naa-yiɛ, ta ŋ 

niya i nagãŋ-niini-i ŋ hã-ye. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-

na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, iŋ daa kumaŋ diɛ pã hã-ni, jãrã ŋ hũu-ku nammu hãi aa ŋ migãaŋ i 

dumiɛŋ-maama-i ŋ hã-ye. Yaŋ miɛ fɛrɛ-i i fulnu tiɛ ce naŋ maama yaa-i ŋ 

yerre fafaaŋgu maama-na. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.  

Prière après la communion 

Itie, ŋ bisãlmba wuyaa ŋ niiwuoni-i a da fɔŋ̃gũɔ. Ta ŋ niya-bɛi 

kuubabalaaŋgu baa ji ce-ba. Niŋ'a ŋ sa siɛya-bɛi, yaŋ ŋ nelle tesĩnni 

saaya-bɛi. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

19è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, i gbã i bĩ-ni Baba; ku yuŋgu yaa wuɔ i To 

nuɔ. Ce i suɔ horre yuŋgu-i i hɔmmu-na. Ku yaa niŋ pãa ciiluŋgu maŋ 

nuŋgu-i, i ka gbãa wuo-ku. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, nuɔnɛi hãa-ye nimaŋ daani-i hiere i diɛ gbãa bir pã-ni hã-ni. Jãrã ŋ 

hũu nammu hãi aa ŋ kor-e bigãarãŋo nammu-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, iŋ wulaa kãnyelle maŋ daade-i ce di kor-e bigãarãŋo nammu-na aa 

ninsoŋo ta i wɛima-i hiere ma yaaŋ-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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ASSOPTION DE LA VIERGE MARIE 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, nuɔni maŋ biyaa ŋ Biɛŋo nyu-i uufifiŋo 

nyuũŋ baa-yo dɔrɔ-i-na ka jĩna-yuɔ ŋ caaŋ-nu, yaŋ miɛ i faya i fɛrɛ baa 

dɔr-niini taaramma yaa-i, ku yaa i kaa da muntĩɛnammu u caaŋgu-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu i niipãnni-i. Aa i nyu uŋ yeŋ ŋ caaŋgu-na tuɔ cãrã-niɛ u 

hã-ye, yaŋ nelnyulmu yu i hɔmmu-i aa i tiɛ hĩŋ ŋ nelle taaluŋgu. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, niŋ hãa-ye koŋkor-niiwuoni-i i wuo, ne i nyu-i Maari-i dɔrɔ-i-na, niŋ 

biyaa umaŋ nyugũŋ baa-yo, aa ŋ yaŋ ŋ nelle ce i diele. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

21è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, nuɔni maŋ gbãa ce ŋ bisãlmba bir ba yaaŋga-i ãnduɔma diei nuɔ 

yoŋ, ce ŋ nuŋ-ãndaaŋgu ta ku dɔlnu-bɛi aa ba ta ba hĩŋ taaluŋgu niŋ pãa 

nuŋgu baa kumaŋ, ku yaa hɔbabalaaŋ daaku-na ba hɔmmu ka gbãa tĩɛna 

terduɔŋ-nu aa fɛ ̃gbarnu. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Baba, ŋ hielaa tãmmaŋ-kũŋgu diei yoŋ a gbãa da ŋ da-ye ce-ye ŋ bɛpuɔŋ 

miɛ. Iŋ yeŋ naŋ horre-na yaŋ i ce baaduɔŋ miɛ aa waa i fɛrɛŋ nuɔ. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, yaŋ i biɛ naŋ hujarre temma a gbãa tiɛ ce baa i-naa. Ce i waa 

hɔfafammuntaaŋ miɛ a gbãa tiɛ dɔlnu-niɛ wɛima-na hiere baa terni-na 

hiere. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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22è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Wɛimantie, bĩmbĩfafanni-i hiere ni hel nuɔnɛi wulaa-i, yaŋ i tiɛ kuye ŋ 

yerre maama-i, aa bi migãaŋ waa fafamma baa nuɔŋo-i, ku yaa i 

fafaaŋgu ka hel ŋ yufelleŋ. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.  

Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu i niipãnni-i aa ŋ puur ŋ nelle hũmelle-i ŋ hã-ye. Iŋ suɔr 

mamaŋ daama-i, nuɔnɛi ka pã-ye baa i donyaŋ kumaŋ ma suɔrma-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, i wuyaa cicɛl̃maŋ-niiwuoni-i tĩ, fiɛfiɛ-i i cãrã-niɛ wuɔ ŋ yaŋ ni naara 

kunaŋgu i nelnyulmu-na a ce i tiɛ fa i tĩɛnataamba maama. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

23è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, i maama dɔlaanu-niɛ ŋ saaŋ ŋ Biɛŋo jo ji kor-e aa ce-ye naŋ bisãlŋ 

miɛ, bir ŋ yaafafaŋga yiɛ. Iŋ haa i naŋga Kirsa-i-na, yaŋ i waa i fɛrɛŋ nuɔ 

aa da muntĩɛnammu ŋ nelle-na. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa... 

Prière sur les offrandes 

Diilo, ŋ ciɛ i tiɛ gbã i cãa-ni baa huɔŋga diei aa bi tiɛ gbã i fɛ ̃i 

muntĩɛnammu-i, yaŋ niipãŋ daani ce ŋ yerre ce bɔi aa miɛ maŋ diyaa i 

nuŋgu ni pãmma-na i migãaŋ bel i-naa fafamma. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ nelma dii sirɛiŋa ŋ bisãlmba-na aa ŋ niiwuoni tiraa ta ni firnu ba 

kũɔma-i. terieŋgu faŋgu-na yaŋ i yu nyɔlma baa ŋ maama-i aa dii i 

nuŋgu ŋ Biɛŋo maama-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 
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24è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, nuɔni maŋ maa bĩmbĩnni-i hiere aa waa ni yuŋ-nu, ta ŋ nu i 

cãrãmma-i. Yaŋ i tiɛ hel i ce baa nuɔnɛi yinni maŋ joŋ, ku yaa i ka suɔ ŋ 

nelnyulmu dɔdɔlma-i.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu i niipãnni-i nammu hãi aa ŋ ce i kusũniŋ-maama-i ŋ hã-

ye. Iŋ juɔ baa nimaŋ diɛ ji pã-ni jaaluŋgu-i hũu-ni aa puur ŋ nelle 

hũmelle-i ŋ hã-ye.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, yaŋ kãnyel daade ãnfaaŋo yu i hɔmmu-i hiere, ku yaa i ka yaŋ i 

huɔya-maama-i aa tiɛ ce u yaa-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

25è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ taara nelnyulmu yaa ta yaaŋga nelbiloŋo wɛima-na hiere. Baa yaŋ 

i tiɛ maar ŋ nuŋ-ãndaaŋgu-i ku yaa i ka da munsuurmu ŋ nelle-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, ŋ bisãlmbaŋ daa kumaŋ da ba hã-ni, jãrã ŋ hũu nammu hãi aa ŋ hã-

ba baŋ haa ba naŋga ŋ ciiluŋgu maŋ nuɔ-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, bamaŋ wuyaa ŋ kãnyelle-i, ta ŋ kãyã-bɛi yinni maŋ joŋ ku yaa ba ka 

da niŋ sãa ba yunni-i yuŋgu maŋ nuɔ-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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26è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, ŋ himma temma sĩ, ŋ hɔhĩnaŋga temma sĩ aa ŋ hujarre temma bi 

sĩ. Jande kãyã-yiɛ i vaa i fɛrɛ baa dɔr-maama yaa-i, ku yaa dɔrfafaaŋgu 

ka ce i kũŋgu. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diiloŋ nuɔ, hujarrentieŋ nuɔ, jãrã ŋ hũu i niipãnni-i nammu hãi, aa ŋ 

firnu ŋ huɔŋga-i baa-ye. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, iŋ wuyaa kãyel daade-i yaŋ sirɛiŋa da-yiɛ aa ŋ firnu i kũɔma-i. 

Difande maama-na, yaŋ i nuŋgu waa dɔrciiluŋgu-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

27è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, ŋ nelnyulmu-i muutĩmmu sĩ, bamaŋ kaalaaŋ baa ŋ yerre-i, ŋ hã-ba a 

cor baŋ taaraŋ kumaŋ. Jande, kumaŋ cuuŋ i hɔmmu-i baa yaŋ i tiɛ suu 

baa-ku, aa iŋ'a i siɛ siɛ cãrã kumaŋ ŋ wulaa, ta ŋ hã-ye baa ku yaa-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu i niipãnni-i nammu hãi. I ce ãnceŋ daama-i diɛ gbãa tiɛ 

pã-ni jaaluŋgu. Niŋ ciɛ ŋ Biɛŋo kor bamaŋ, ce ba waa naŋ baamba 

ninsoŋo.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, yaŋ iŋ wuyaa niiwuoni maŋ daani-i ni dii fɔŋ̃gũɔ 

yiɛ aa tiraa fɛ ̃i hɔmmu-i. Ku yaa i ka gbãa ce ŋ bisãlŋ miɛ kelkel. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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28è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, jande, i cãrã-niɛ, yaŋ nelnyulmu yu i hɔmmu-i, ku yaa i siɛ mulĩɛŋ 

ãnfafamma cemma-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, hũu niipãŋ daani-i aa ŋ siɛ ŋ bisãlmba cacãruŋgu-i. I hɔmmuŋ fĩɛ 

baa ŋ ãnceŋ daama-i dumaa, yaŋ i da dɔrtesĩnni-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diilo, niŋ ciɛ i wuo Kirsa kũɔma-i aa nyɔŋ u tãmma-i, jande, yaŋ i da 

muntĩɛnammu dɔrnelle-na. I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. 

Ma ciɛ. 

29è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, niŋ taaraŋ kumaŋ, yaŋ i tiɛ kuye kufaŋgu 

cemma yaa-i aa tiɛ cãa-ni baa huɔŋga diei yoŋ. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, yaŋ i tiɛ gbã i ce ŋ maama-i baa huɔŋga diei, ku yaa ãnceŋ daama 

ka gbãa ce i bir i yammu-i niɛ kelkel. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, iŋ wuyaa niiwuoni maŋ daani, yaŋ ni dii fɔŋ̃gũɔ naŋo yiɛ naara. 

Yaŋ i tiɛ suɔ ŋ ãnfafamma-i hĩɛma-na bande-i-na aa bi tiɛ suɔ ciiluŋgu 

maŋ ciyaaŋ-yeŋ dɔrɔ-i-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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30è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, yaŋ i haa i naŋga-i niɛ ninsoŋ-haama aa ŋ 

yaŋ nelyulmu yu i hɔmmu-i; niŋ'a i tiɛ ce mamaŋ, yaŋ ma ta ma dɔlnu-

yiɛ ku yaa i ka gbãa da niŋ pãa nuŋgu maŋ baa-ye. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diiloŋ nuɔ, Itieŋ nuɔ, I jĩɛna i nagãŋ-niini yaa daani ŋ yaaŋga-na, yaŋ na 

yerre yaa ce bɔi igɛña ãnceŋ daama-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, yaŋ i da ãnceŋ daama bir-e naŋ birma, ku yaa i ka da tɔñɔ-̃i yiiŋgu 

naŋgu. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

31è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Wɛimantieŋ nuɔ, naŋ hujarre yaa ciɛ i gbãa tiɛ ce ŋ maama-i fafamma 

ceŋ daama-i; baa yaŋ bĩŋkũŋgu gbãa cie-ye ma cemma-na fuɔ i ka da 

ciiluŋgu maŋ niŋ pãa ku nuŋgu-i baa-ye. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, niŋ firiinu ŋ hujarreŋ-huɔŋga-i a hã-ye baa nimaŋ, i pã-ni baa ni yaa 

daani-i, jãrã ŋ hũu i wulaa nammu hãi.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ta ŋ naara ŋ fɔŋ̃gũɔ naŋo yiɛ, ku yaa i ka gbãa da ãnfafamma maŋ 

dii ŋ horre-na.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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Fête de  la Toussaint 

Prière d’ouverture 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, ŋ hãa-ye nyuŋgo ku yiiŋgu-i i diɛ gbonu ŋ 

baamba-i hiere ba ponsaaŋgu-i ce-ku. I birii i yammu-i hiere nuɔnɛi nuɔ-

i tiɛ cãrã, firnu ŋ huɔŋga-i ŋ hã-ye baa iŋ taaraŋ kumaŋ. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, iŋ daa kumaŋ diɛ hã-ni ŋ baamba yerre-na hiere ku yaa ŋ yaaŋga-na 

daaku, jãrã ŋ hũu nammu hãi. I suyaa wuɔ baa dii hiere ŋ caaŋ-nu, ce i 

bi suɔ wuɔ ba diyaa ba nuŋgu-i miɛ koŋkoro kũŋgu-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Diilo, nuɔnɛi faa ŋ diei yoŋ. I ne nuɔnɛi aa tiɛ ce ponsaaŋ daaku-i, jande 

da ŋ ji gbuu bir-e naŋ birma-i tĩ huɔŋgu-na aa i hel bande-i-na, yaŋ i ka 

waa naŋ caaŋ-nu tiɛ ce i bãaŋgu-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Messe pour les défunts 

Prière d’ouverture 

Itie, nuɔnɛi ŋ baamba wɛima-i hiere, nuɔnɛi nelviimba hɔfɛl̃le-i. Ŋ fɛrɛŋ 

biɛŋo kuu aa sire sãa i yunni-i hiere. Ce baa i baamba maŋ suurii hĩɛma-

na hiere. Ba hũyãa-ma wuɔ da ba suur Kirsa horre-na aa ku ba ka sire, 

yaŋ ba da hɔfɛl̃le maŋ sa ji tĩɛŋ dede.  

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Diiloŋ nuɔ, Hujarrentieŋ nuɔ, ŋ cãarãamba maŋ suurii hĩɛma-na, ce 

Kirsa tãmma-i ŋ hur ba ãmbabalma-i.  

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

 



 51 

Prière après la communion 

Itie, puur dumɛlle ŋ hã i baamba maŋ taa yaaŋga yiɛ ba suur 

gbagbaamaŋ-nelle-na, yaafɛl̃le dii kusuɔŋ-nu'i. I fuliinu ba yaa baa 

nyuŋgo ku cãrãmma-i. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

32è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Diilo, nuɔ nimaŋ faa aa tiraa waa baa fɔŋ̃gũɔ, nelma maŋ bilaayaŋ-yiɛ i 

sa gbã i ce ŋ huɔŋga-i, maaya-mɛi yiɛ ku yaa i ka gbãa tiɛ ce-ka. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, jãrã ŋ hũu i niipãni-i aa ŋ ce jande i cãlmuɔ-i-na aa ŋ bi hã-ye 

yaafɛl̃le. Iŋ suɔr ŋ Biɛŋo maama-i yaŋ i da kuo baa-yo ŋ caaŋgu-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, ŋ niiwuoni diyaa fɔŋ̃gũɔ yiɛ. I pã-ni baa jaaluŋgu-i bɔi aa cãrã-niɛ 

wuɔ ŋ kãyã-yiɛ baa ŋ Yalle-i viisĩnni-na. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

33è dimanche du temps ordinaire 

Prière d’ouverture 

Itie, yaŋ i hɔmmu ta mu fɛ ̃baa ŋ maacemma-i, i suyaa kerre wuɔ a cãa ŋ 

matieŋo-i fafamma ku hɔfɛl̃le temma si dii. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, hũu niipãŋ daani-i aa ŋ yaŋ i fulnu nuɔnɛi tiɛ cãa-ni. Yaŋ i hɔmmu 

bi fɛ ̃gbarnu mu baa ji guɔla gbula. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 
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Prière après la communion 

Itie, i wuyaa ŋ niiuoni-i tĩ, fiɛfiɛ-i i cãrã-niɛ, jande, iŋ ciɛ ŋ Biɛŋo maama 

maŋ daama-i, yaŋ ma naara kunaŋgu i nelyulmu-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

34è dimanche du temps ordinaire 

FETE DU CHRIST, ROI DE L'UNIVERS 

Prière d’ouverture 

Wɛimantie, ŋ Biɛŋo maama dɔlaanu-niɛ ŋ hiel bĩmbĩnni-i hiere a vii u 

yaa baa-ni. U yaa wɛima-i hiere ma Tieŋo-i. Niŋ sãa bamaŋ yunni-i yaŋ 

ba suɔ wuɔ ŋ hii aa ta ba gbɛliɛŋ-ni bieŋaŋ joŋ. 

I cãrã-kuɔ ŋ wulaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na. Ma ciɛ. 

Prière sur les offrandes 

Itie, aa suɔ diɛ pã niipãnni maŋ diyaa-ye i-naa nuɔ baa-ni, jande i cãrã-

niɛ, yaŋ ŋ Biɛ fuɔ fɛrɛ yaa dii yaafɛl̃le-i i hɔlma-na hĩɛma-na bande-i-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 

Prière après la communion 

Itie, iŋ wuyaa sakudede-niiwuoni-i tĩ, jande i cãrã-niɛ: A nu wɛima-i 

hiere ma Tieŋo nuŋgu-i ku sa suɔ aa dɔlnu-yiɛ, terieŋgu faŋgu-na ce i 

gbãa ka waa baa-yo dii dɔrɔ-i-na. 

I cãrã Fuɔ yerre yaa nuɔ-i. U yaa dii tĩɛna ŋ caaŋgu-na, baa ŋ Yalle-i ta ba 

ce ba bãaŋgu-i baa-ni bieŋaŋ joŋ. Ma ciɛ. 


